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Mausin varjossa

Art Spiegelman:
In the Shadow of No Towers
PANTHEON

Spiegelmanin uuden sarjakuvan puit-

teet ovat kieltämättä prameat. Ison kir-

jan avaaminen yllättää, sillä sivut ovat

paksua kartonkia. Liekö asia ollut niin

painavaa, ettei ohuempi olisi riit-

tänytkään. Totuus taitaa kuitenkin löytyä

Spiegelmanin tuotteliaisuudesta, vai pi-

täisikö sanoa sen puutteesta. Sitten Pu-

litzer-palkitun keskitysleirihistoriansa

Mausin jälkeen mies ei ole sarjaku-

varuutuja liiemmin piirrellyt.

Siinä saattaa piillä tiiliskiven

suurin ongelma.

In the Shadow of  No Tow-

ers koostuu kymmenestä sa-

nomalehtisivun kokoisesta

sarjakuvasta, jotka käsitte-

levät syyskuun yhdennen-

toista tapahtumia ja seu-

rauksia. Jaksot ovat

myös tribuutti viime

vuosisadan alun sano-

malehtisar jakuville,

joista koostettu valikoi-

ma täyttää albumin lop-

puosan.

Vertailu Mausiin on

väistämätöntä, sillä se on

kuitenkin Spiegelmanin

kahdesta teoksesta se en-

simmäinen. Missä Maus oli

eheä, historiallinen kuvaus

keskitysleirien kauhuista. In

the Shadow of  No Towers on

sarja tuokiokuvia historialliseksi

muodostuvasta mullistuksesta, joka

vielä tapahtuu elävänä tekijän sil-

mien edessä. Spiegelmanin epäilykset ja

pelot esittäytyvät kaikkine syylineen ja

arpineen.

Lukukokemuksena In the Shadow of

No Towers on Mausia koskettavampi,

sillä kauhut ovat epämääräisempiä eivät-

kä useinkaan (itse tapahtuman jälkeen)

edes konkreettisia. Mausin jatkuvalla

syötöllä syydetyt kauhut turruttivat tun-

teet, nyt savun hälvettyä vain ne jäävät

jäljelle. Monikaan Mausin lukija ei ole

kokenut keskitysleirejä, mutta pelko,

ahdistus ja epävarmuus ovat kaikille tut-

tuja. Tornit luhistuvat neljässä ensimmäi-

sessä jaksossa, mutta loput kuusi käsit-

televät esimerkiksi Irakia, Spiegelmanin

naapuristossa asuvaa juutalaisvihaista

venäläisnaista ja muita jälkiseurauksia.

Ajan- ja tunnelmien kuvauksena kirja on

voimakas, dokumentaariksi à la Sacco

se on liian häilyvä ja sisäänpäin käänty-

nyt.

Spiegelmanin pitkä sapatti Mausin

menestyksen jälkeen näkyy. Sano-

malehtisarjakuvien tekijöille moinen

paussi on ylellisyys, johon ei ole varaa.

Rankka viikottainen työtahti koulii ru-

tiinia, ja se Spiegelmanilta puuttuu. Esi-

puheen mukaan yhteen sivuun saattoi

kulua viisi viikkoakin, ja useat ideat

haalistuivat ja jäivät työn venyessä. Te-

kemistä haittaavan emotionaalisen

painolastin huomioidenkin sarjat eivät

ole niin välittömiä kuin niiden toivoisi,

piirrosjälki on paikoin kankeaa ja tieto-

kone-efektien käyttö käy silmille.

Spiegelmanin 80-lukulaisen räikeät vä-

rit erottuvat selvästi loppuosan kauniin

tasaisista sivuista. Tyylillisenä tribuuttina

jaksot ovat muutamaa poikkeusta lu-

kuun ottamatta (Pikku Nemo -tyyliset

”se olikin vain unta” -ruudut muutamas-

sa jaksossa) heikonlaisia, mutta tiettäväs-

ti Spiegelman pystyy parempaankin,

Expo 2001 -kirjassa julkaistu kolmisi-

vuinen Tenavat-muistelo oli upea kun-

nianosoitus Schulzille.

Loppuosan vanhat klassikkosivut

(mm. Pikku Nemo, Vihtori ja Klaara ja

upea The Upside-Downs) käsittelevät

myös omalla tavallaan syyskuun yhden-

nentoista tapahtumia, sata vuotta etu-

ajassa.

Spiegelman sanoo etsineensä niiden

optimismista lohtua, mutta jotakin syys-

kuun yhdennentoista mullistusten voi-

makkuudesta kertoo, miten eri tavalla

nämä viattomatkin jaksot nyt näyttäy-

tyvät. Vaikka sarjat on selvästi lisätty

täytteeksi, jotta kirjaa saataisiin liho-

tettua, tämänkaltaista täytemateriaalia

saisi olla kaikin mokomin enemmänkin.

Niukkuudestaan huolimatta In the

Shadow of  No Towers on vaikuttava

lukukokemus jo voimakkaan aihe-

materiaalinsa vuoksi. Pelkästään sarja-

kuvallisena teoksena se jättää kylmäk-

si. Se on kuitenkin Spiegelmanilta

pitkään odotettu paluu,

joskin vasta jalka oven

välissä täysimittaisen

comebackin sijasta.

Mika Lietzen

Spiegelman käsit-
telee syyskuun
yhdennentoista

tapahtumia ja nostaa
samalla hattua viime

vuosisadan alun
sanomalehtisarjakuville.

Maailmanmatkat
Toim. Ville Hänninen
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Eläimellistä menoa
Vietnamissa

Motofumi Kobayashi:
Apocalypse Meow 1-3
ADV MANGA

Vietnamin sodasta kertova manga,

jossa amerikkalaiset ovat jäniksiä ja viet-

namilaiset kissoja? Motofumi

Kobayashin Apocalypse Meow’n idea

kuulostaa aluksi kehnolta vitsiltä. Mut-

ta kertoihan toisaalta Art Spiegelman

keskitysleireistä sarjakuvalla, jossa juu-

talaiset olivat hiiriä ja saksalaiset kisso-

ja.

Eikä Apocalypse Meow olekaan vit-

si, ei edes huumorisarjakuva. Huvitta-

vaksi on tarkoitettu lähinnä Francis Ford

Coppolan elokuvasta väännetty amerik-

kalainen nimi, suomeksi siis Ilmestyskir-

ja miau.

Japanissa nimi on Cat Shit One kol-

men päähenkilön tiedustelupartion

koodinimen mukaan. Tarinat ovat lyhyi-

tä kuvauksia partion tehtävistä viidakos-

sa ja joskus vapaa-ajasta tukikohdissa tai

Vietnamin kaupungeissa. Henkilöhah-

mojen eläimellistä ulkomuotoa lukuun

ottamatta tarinat ovat realistisia.

Kobayashi on nähnyt paljon vaivaa

kuvatakseen aseet ja muun kaluston,

molempien puolien asevoimien sotilaal-

liset suhteet, komentokielen slangin ja

lyhenteet ja historialliset taustat ja tilan-

teet todenmukaisesti. Selitysviitteet jopa

rasittavat hieman lukukokemusta.

Kobayashi myös piirtää realistisesti ja

japanilaisittain poikkeuksellisen yksityis-

kohtaisesti - kaikkiaan kovin länsi-

maisesti. Hän piirsikin jo 1980-luvulla

Marvelille amerikkalaisten käsikir-

joittamaa Psychonauts-sarjaa.

Alussa eletään apinan vuotta 1968,

jolloin Pohjois-Vietnam rikkoi tammi-

kuun lopussa paikallisen uudenvuoden

Tet-juhlien aselevon. Alaviitteessä tosin

mainitaan Pohjois-Vietnamin huolto-

reitin, Ho Chi Minh -polun, salaiset

pommitukset Kambodzhan puolella.

Presidentti Nixon aloitti ne vasta vuon-

na 1969. Tarinassa varsinaisesti kuvatut

Arc Light -pommitukset olivat alkaneet

jo 1965.

Kobayashi kuvaa sotaa amerikkalais-

ten näkökulmasta ja aika neutraalisti.

Vasta kolmannessa pokkarissa kau-

kopartiolle alkavat selvitä Yhdysvaltain

likaiset otteet ja sarja saa kriittisiä sävy-

jä. Se komennetaan muun muassa CIA:n

huumekauppoja tekemään. Sarja päät-

tyy jenkkien yritykseen käyttää ydin-

miinaa sodan kulun kääntämiseen. Se

lienee sentään sepitettä.

Mielenkiintoinen historiallinen yksi-

tyiskohta on Japanin osuus sodassa. Toi-

sen maailmansodan jälkeen Japani ei ole

virallisesti saanut lähettää sotilaita ulko-

maille, mutta Vietnamissa heitä oli kou-

rallinen. Kobayashi kuvaa heidät api-

noiksi.

Harri Römpötti

Kävelyllä

Jiro Taniguchi:
The Walking Man
FANFARE/PONENT MON

Vuonna 1947 syntynyt Jiro Taniguchi

on uransa 1970-luvulla aloittanut

veteraanimangaka - sarjakuvapiirtäjä -

jolta on nähty englanniksi erittäin erilai-

sia sarjakuvia eri käsikirjoittajilta: Kan

Furuyaman kirjoittama Samurai Legend,

Jinpachi Morin palkkamurhaajajuttuja

Benkei in New York ja Jean ”Moebius”

Giraudin fantasia Icaro.

Alkujaan vuonna 1992 julkaistu The

Walking Man (Aruku hito) on koko-

naan Taniguchin omaa työtä. Mangan

monipuolisuudesta ja -muotoisuudesta

puhutaan paljon, mutta länsimaissa

nähdään enimmäkseen muutamia viih-

teen peruslajityyppejä. The Walking

Man on erikoinen tapaus, vaikka Ta-

niguchi piirtääkin tutulla erittäin realis-

tisella tyylillään.

Tyyli on aika lähellä arkirealismia,

paitsi että arkea ei ainakaan työn osalta

ole mukana. Taniguchi kertoo perheen-

isästä, joka tykkää käydä kävelyillä. Ly-

hyet tarinat keskittyvät lähinnä niihin

kävelyretkiin.

Vasta loppupuolella ohimennen vih-

jataan, että päähenkilö käy töissäkin.

Kerran hän saapuu ilmeisesti työpäivän

päätteeksi hankitussa kännissä kotiin

salkun kanssa. Epilogissa hän menee

toimiston sijasta taas yhdelle kävelylle.

Puhetta tai muuta tekstiä on niukas-

ti. Monen jutun nimi viittaa säähän tai

maisemaan. Olennaista niissä tuntuu

olevan miekkosen tyynet havainnot ym-

päristöstään. Tunnelma on mietiskele-

vä, melkein runollinen.

Manga on yleensä nopealukuista,

mutta sillä tavalla The Walking Man saat-

taa jäädä täydeksi mysteeriksi. Taniguchi

tuntuu houkuttelevan pysähtymään ja

uppoutumaan kuviinsa. Työelämän

puuttuminen viittaa siihen, että hän on

halunnut myös vastustaa Japanin legen-

daarisen rankkaa työmoraalia, joka syö

juuri hänen kuvaamansa kaltaiset rauhan

hetket.

The Walkin Manin lähin vertailu-

kohta taitaakin olla Timppa Mäkelän

tuotanto. Taniguchi ei piirrä yhtä per-

soonallisella viivalla, mutta paneutuu

kerrontaansa tarkkaan. Yksityiskohdis-

sa riittää uppoutumisen aihetta.

Kekseliäimmässä jutussa miekkosen

silmälasit särkyvät. Siitä eteenpäin

Tussarin kanssa viidakoissa juoksevat jänikset kuulostavat typeriltä, mutta
Apocalypse Meow toimii sarjakuvana.
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ruudut kuvaavat hänen näkökenttäänsä

säröisenä tai utuisena sen mukaan ovat-

ko rikkinäiset rillit päässä vai ei. Lopuk-

si hän tahtoo vielä nauttia uudesta ta-

vasta nähdä maailma hieman pitempään

kuin olisi välttämätöntä. Siinäpä sano-

maa.

Harri Römpötti

Matkalla

Craig Thompson:
Carnet de Voyage
TOP SHELF

Amerikkalainen taidesarjakuvaväki

janoaa suuria sarjakuvateoksia vähän

samaan malliin kuin uuden mantereen

kirjallisuusihmiset ovat hinkuneet suur-

ta amerikkalaista romaania. Viime vuon-

na kohutuin ja kehutuin teos oli liki 600-

sivuinen Blankets, joka nosti Craig

Thompsonin kerralla amerikkalaisten

sarjakuvataiteilijoiden kaanoniin.

Ihan kaikki eivät yhtyneet ylistys-

kuoroon. Arvovaltainen The Comics

Journal -lehti ei noteerannut Blanketsia

vuoden parhaiden listallaan. Poikkeusta

se perusteli sillä, että Blankets on pikem-

min hyvä nuorisosarjakuva kuin aikui-

nen suurteos.

Huomio oli aika hyvä. Nyt Thomp-

son on julkaissut ”pienen” teoksen, vain

noin 220-sivuisen Carnet de Voyagen.

Se on hänen matkakertomuksensa Rans-

kassa, Espanjassa ja Marokossa. Matkal-

la hän promotoi Blanketsin eurooppa-

laisia laitoksia ja luotasi maisemia seu-

raavaa ”varsinaista” teostaan - Habibia

- varten.

Thompson korostaa, että Carnet on

sutaistu reissussa, kasattu lähinnä luon-

noksista sattumusten mukaan varsinai-

sesti käsikirjoittamatta. Itse hän ei tun-

nu arvostavan teostaan kovin korkealle.

Mutta Carnet de Voyagen lukeminen

miellyttää. Thompson on sympaattinen

nuori mies, joka kuvaa itseään kriittises-

ti. Itsesääliä hän leikkaa itseironialla.

Huumoria on muutenkin kivasti muka-

na. Esimerkiksi vierailu ranskalaisen sar-

jakuvan supertähden Lewis Trond-

heimin luona on aika hilpeää luettavaa.

Muutenkin Carnet de Voyagesta

puuttuu liika yrittäminen, se paker-

taminen joka rasitti hieman Blanketsia.

Thompsonin tavattoman kaunis vii-

vakin elää hitusen luonnosmaisena jopa

pirteämmin kuin aivan viimeisteltynä.

Hänen toisinaan särmikkäistä mutta

välillä huolitellun soljuvista piirrok-

sistaan aistii, miltä matkalla on tuntu-

nut. Ja kunnioitettavan urakkansa hän

on tehnyt aina uusiutuvaa jänne-

tuppitulehdustaan uhmaten. Fiilis on

vähän sama kuin beat-kirjailijoilla, vaik-

kapa Jack Kerouacilla.

Harri Römpötti
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Jiro Taniguchin kuvakerronta on pikkutarkkaa mutta levollista.

Craig Thompson ja Lewis Trondheim kohtasivat Ranskassa.


